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1   Zpívaj kohútku, dám ti pohanky,
     |: abych nezaspál u svej galanky. :|

2   Zpívaj kohútku, dám ti kašičky,
     |: abych nezaspál u svej Haničky. :|

3   Zpívaj kohútku, dám ti jačmeňa,
     |: abych nezaspál pokludit koňa. :|

4   Zpívaj kohútku, dám ti aj chleba,
     |: abys kokrhál, až bude treba. :|
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Zpívaj kohútku 
 

Slovácka   Mährische Slowakei 
 

1 
Zpívaj kohútku,  Sing, lieber Hahn! 
dám ti pohanky,  Ich gebe dir Buchweizen, 
abych nezaspál   damit ich nicht verschlafe 
u svej galanky.   bei meinem Schatz. 
 
Zpívaj kohútku,  Sing, lieber Hahn! 
dám ti kašičky,   Ich gebe dir Hirsebrei, 
abych nezaspál   damit ich nicht verschlafe 
u svej Haničky.  bei meiner Hanička. 
 
Zpívaj kohútku,   Sing, lieber Hahn! 
dám ti jačmeňa,  Ich gebe dir Gerste, 
abych nezaspál   damit ich (es) nicht verschlafe 
pokludit koňa.   zu versorgen das Pferd. 
 
Zpívaj kohútku,   Sing, lieber Hahn! 
dám ti aj chleba,  Ich gebe dir sogar Brot, 
abys kokrhál,    damit du krähst, 
až bude treba.   wenns wird nötig sein. 
 
mährischer Dialekt tschechische Schriftsprache 
 

zpívaj   zpívej 
nezaspál  nezaspal 
svej   své 
jačmeňa  ječmene 
pokludit   poklidit 
kokrhál   kokrhal 
treba   třeba 
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